
kI. (:OllIGO DE PKO(:EDIMSEh?'O CSLrIL DE: LOUlSlANA 

Por rl Ur. Hciiry (;. MACMAHO\ 
I;oordinailor y Helntor del <?ódigo de hace -  
<limicntoa (:ivilrs de Luisiana. Traducrión del 

DI. .Adolfo Gvr.s~ B i i > ~ w , .  

Despues dr  vasi tina <li.i;i<ln <Ir. coiiiiriuo iraliajir. rl lristituto de Dr.re<:ho 
del Estado de Louisiana complt.tó recieriiemente su rexisión y- coiisolirlació~~ 
de las reglas dr procedimiento gtmeralmcntr al~licables a las acciones civiles 
y procedimientos en las cortes (judiciales) de Louisiana, de acuerdo con el 
mandato legislativo. El prwyecto de rsa propuesta codificación, qiw scrá 
conocido como "El C6digo <le Procedirnirn:~ Civil de Louisia~ia". ha siclo 
aliora impreso y soirietido a corisid~racibn dr la Lcgislatiira dc- 1.ouisiana 
para zcr considerado vi> s i l  sesión ordinaria de 1960, que coinieriza eri ~l 
próximo mayo. Hay probaliilidades de quc este nurvo Cí>digo Pror~sal ,  qur 
se crep s r i ~  la mis comprenriva codificacióii (Ic rst~ tipo Pn el mundo. wn 

adoptado en esta sesii>ri )- será aplicado a partir <k enero 1. 1961. 
Estos temas son discutidos con mis  detalle rxi el informe del Instituto. 

sometiendo la propuesta de: rodificación a la Lrgislación d r  Louisiana. Aquí 
se hace una brevr mcnvióir <le los objetivos a cumplirxe I J O ~  medio de esta 
<.odificaciíin, la rstriictitra del nuevo Código, los métodos rmpleados en su 
presentaciíin. los prini.ipio- +~ ,~ i i idos  rn su reilai.ci61i y la filosofía procrsal 
incliiida rii rl mismo. 

Con la redacción íLi4 pruy<,cto del C.  dt. 1'. C. r l  Inrtitiito <Ic Drrccho (4i.i 

listado <Ir 1,ouisiaria lirctindf, ciimplir los ?igitieiit~s objetivcis: 

( t i  Ida consolidación dr  todas las regla-. procei.al~s relativas a la.- av- 
cioiivs civiles y a los ~)roc~dimientos. 41 prwrnfr. rstas reglas deben pn- 
contrarsv en el Código de Prictiva, coi1 gran número (le vstatiitos r ipecialr~ 
adoptados destlc. 1870, iio gran númrro dt. d ~ r i - i o n ~ s  iudicial~s. en iI 
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El último contiene grandes segmentos de nuestra ley adjetiva, incluyendo 
las reglas procesales relativas a sucesiones, tutela, emancipación judicial, 
interdicción, curatela. anulación de matrimonio, separación de lecho y cuer- 
po y divorcio. 

(2) La revisión y reforma de los principios y conceptos procesales que 
han demostrado su eficacia y funcionamiento en el pasado, pero que deben 
ser simplificados o ampliadffi, a fin de operar más eficazmente en las cam- 
biantes condiciones económicas o sociales. 

(3) El establecimiento de algunos principios dp los procedimientos con- 
tinental y anglo-americano que pueden ser asimilados e integrados a nuestro 
procedimiento civil y utilizados para completar la Iry sustantiva del Estado 
más efectivamente. 

4 0  La eliminación de muchas normas inútiles y efectos técnicos que 
sirven. más para frustrar que para promover, los fines de la justicia. Algu- 
nos de ellos se encuentran en la ley positiva, pero otros, se esconden en deci- 
siones anteriores de los tribunales, que nunca han sido depuestas y que son, 
todavía, leyes procesales de facto. 

(5) La determinación de mayor poder, autoridad y discreción de los 
jueces de primera instancia. La discriminación de funciones de los jueces 
de primera instancia en los Estados Unidos durante la pasada centuria y el 
cuarto de la presente, fue en gran parte el resultado de la influencia de 
la democracia Jacksoniana que desconfiaba de la judicatura y pensaba con- 
trolar las decisiones procesales con la adopción de numerosas "minutas" y 
rígidas reglas estatutorias. El Código de Práctica de Louisiana, la obra 
maestra de Edward Livingston, uno de los líderes de la democracia Jack. 
soniana. reflejaba esas limitaciones al poder del juez de primera instancia. 
En este aspecto el propósito del nuevo Código de Procedimiento adopta el 
enfoque de las Reglas Federales de Procedimiento Civil para otorgar la ne. 
cesaria autoridad, poder y discreción al juez de primera instancia. 

(6) Detrrminación de las reglas de procedimiento en lenguaje simple 
y claro. El Código de Práctica de Louisiaria de 1825 fue bosquejado en 
francés, con una imperfecta traducción en la versión. La revisión de 1870 
&lo sirvió para eliminar toda referencia a la Institución de la esclavitud, 
y para intrgrar los estatutos de procedimiento adoptados en el periodo 1825- 
1870. Por ende, el actual Código de Práctica deja mucho que desear con 
respecto a claridad de expresión. Los estatutos procesales adoptados desde 
1870, muchos de los cuales están repletos de términos legales y expresiones 
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que obscurccen la intención legislativa, han agravado esta infortunada si- 
tuación. Una de las características del nuevo código es su simplicidad de 
estilo y lengiiaje. 

Exccpto r:ii los dos aspectos que después re mencionan, rl p r o y t ~ t o  del 
C. de P. C. de Louisiana sigue las normas convencionalcs (o  lineamirntos), 
o la estructura y organizacibn de los rádigos civiles. Está dividido en 9 
libros, 36 títulos, 117 capítulos, y 1029 artículos. Se separa de los criterios 
de los códigos de jurisprudencia civil, en dos aspectos, el número de artícu- 
los del código, y la inclusión de los comcntarios de los redactores en el 
código mismo. 

En lugar de la numeración conseciitiva de los artículos drl cbdigo del 
primero al último, el proyecto de cbdigo emplea el sistema de la partición 
iiumirica ("split numher") con iodos l o  artículos r.n un capítulo o spcción 
numerados consecutivamente, pero con vacíos o aperturas entre el número 
del último artículo de un capítulo o seccióri determinado, y el número del 
articulo inicial en el libro siguiente, titulo. capitulo, o sección. Este sistema 
se adoptií para permitir la revisibri continua del nuevo código clesputs dc 
su adopción. por medio d r  la inclusión eii lugares al>ropiarlos de los esta- 
tutos procesales adoptados en la I.pgislatura en el futuro. En los pocos casos 
en qiic la re-numeración de los artículos del código por enmienda sea iiece- 
saria. ésta sirá limitada a la re-numeración rxclusiva d i  un ~iequeño númcro 
de artículos en el correspondiente capítulo o sección. La ley que adoptará 
el nuevo código designará al "Law Institute" (Instituto Lcgal) como el 
permanente agente dr  revisión del código, con autoridad delegada para cam- 
biar secciones estatutorias en artículos del Código, para hacer la necesaria 
revisión de la redacción y para integrarlas en su lugar adecuado en el 
código, sin ningún cambio de substancia. Este es el mismo sistema utilizado 
<:oii éxito rn los últimos 10 años en la continuada rivisii>n por el 1,aw 
Institute de los Estatutos Revisados de Loiiisiana de 1950. 

La inclustón de los comintarios de los redactores en rl vódigo mismo es 
una separación de las tradicionales técnicas civiles de redacción, y fue adop. 
tada pese a la oposición de unos pocos civiles de la vieja escuela de Loui. 
siana. El sistema se empleó primero por el Instituto 'Ir Derecho del Estado 
de Louisiana, como experimento, en el proyecto del C6digo Criminal de 
Louisiana de 1942. Estos comentarios oficiales en el pasado han probado tan 
acertadamente a las cortes y abogados prácticos del Estado que hubo una 
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fuerte demanda profesional de que se empleara esta técnica en el borrador 
de  proyecto del nuevo C. P. Los precedentes judiciales desempeñan un papel 
más importantr en Louisiana que en Alemania, y una consideración de la 
jurisprudencia precedente, era de mucha ayuda en todos los casos, y abso- 
lutamente necesaria en aqurllos rasos en que la regla jurisprudencia1 fue 
adaptada legislativaniente. 

El Instituto de Derecho del Estado de Louisiana que bosquejó el proyecto 
del nuevo C. P. propuesto. es una institución única. Es el agentc oficial de 
revisión y reforma lrgal del Estado de Louisiana, hasado en modestas dis- 
posiciones legislativas. Rajo la dirección de la 1.egislatnra de Louisiana 
realiza el trabajo de investigación y de estudio, y la redacción en borrador 
o ante.proyecto, para la proposición del código o de la más amplia com- 
prensiva I~gislaiióii. Su currpu dr  trabajo --rl Consejo -se compone fun- 
damentalmente de representantes de la judicatura, de las tres primeras fa- 
cultades de ordeii del Estado y de los abogados prácticos de Louisiana. Los 
funcionarios.claves y presidentes de los comités legislativos más importantes 
son miembros, ex r>//icio, del Concejo. La composición del Consejo ha apro- 
bado ser muy vf<.ctiva en asegurar y coordinar las eiiergias y habilidades 
de las tres ramas de la profesión legal en Louisiana y en mantener la vincu- 
lación con los funcionarios oficiales y la Legislatura. 

Los miembros de las Facultades. profesores d~ los r.uri.os dr  procedi- 
miento civil en las tres mayores escuelas de derecho del Estado. fueron 
seleccionados como relatores y se les provey6 dp la asistencia necesaria para 
las investigaciones. Uno de <.stos relatores iue designado coordinador del 
proyecto, con la rrsponsabilidad de incluir las más importantes reglas y 
principios de procedimiento y la coordinación rntre las reglas aplicables a 
104 diversos temas. Dos comités asesores fueron seleccionados inicialmente 
para estudiar las r~coint.ndacioii~s de los relatort.~. -El Comité de Rrlación 
de la Judicatura, compuesta [le representantes de las cortes (Tribunales) ; y 
la Comisihn Asriora dr  Kelatorrr. compuesta dr  rpprrsentantes de los abo- 
gados Práct icodel  Estado; srleccionados fundamentalmente a causa de su 
conocimiento de la ley de ~irocedimiento. Cuando los títulos relativos al Pro- 
cedimiento de Sucesión fueron adoptados, un Comité Especial Asesor de 
los Tribunales competentes en la materia fue elegido. 

El coordinador prepari, inicialmente un Fsquema para la proposición 
del nuevo código, para establecer la persprctiva necesaria, y servir de pri- 
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ninria ti.ritativa para cl tialiajo futuro. Libre- o tituloi i.ipiciali. fucroii 
asisnados a los varios relatores para su informt.. Después de la necesaria 
invt~stigacióii y rst~idio. cl relator somptr 1111 informr solire rl corrrs~~oii- 
iliiiite Libro títiilo. coiiiriiicrido un borrador <lp lo- rrspicii\of ;irticiilos !. 
romentarios. Estos informe? fueron mirnrojirafia<lo. y ~ o r n e t i ~ ~ o s  a los miem- 
l,i.<i- [ir los diverso- comités para su ~siudio .  Al;iinas svmaiiav despuEs lo? 
rt4aror?s se ~ c ú n e n  coii luc cornitis. !- cntoiicv; S<. consideran y rritican los 
artic<rlo> y coni<mtario- 1,ropuestos 1- <stahl<,c<.ri iiigerriicia~ para realizar 
10s carniiios inrccsarios. !:'tos informes fitiroii Iiirgo rr-rscritor. mimro:rii- 
fiado.% y 3omi:tidos a los rnirinbro? dtl Con~rjo  para 511 rstudio. El Coiisrjo 

irunii, mensiialmcrit~ por iin <lía y- inidici. roriiidrrándoir '- <Irhatiénílosi 
iritotir.i~s los iiucvoi inforrnts. En la niayoría <Ir In i  cabos. las nrtir.iilos y c o ~  
1ni:niarios fui:roii aprohatlos o t,rirnrndados. 1:ii mi~rhos casos, ~Irtrrrni~iailos 
;rrticulns y comentarios fiii,roii rp-<.ii\.iados al relator para mayorw esturlios. 

).:n a l~unos  caros qiip FUI)OIIPII 1)iintos su j~ tos  ii eran contro\ersia. los cuales 
h a n  sirlo clehatidos t.ii cl (:oitscjo. el trine fur n.initido a (:r>mitii ~sprcialec 
del ílonsrjo para iiiaport,i rstu<lios y rt~tornciidaiionrs a<fcr.iiad;is. Cuaiido 
+P conlpletaron los diverso. títulos, +v impriniivroii r,ri la "E:xposicii>ri de 
Motivo.;" del Insiiiiito y ilistril,uida+ a los mienihros de la profcsiún en VI 
Estado. Una cxl~lieacii>ii de lo. títulos i,mplcados cada año. fue presentada 

.i la convrnci6n anual d r  la Asotia<:iÚii de Ahogados del Estado [Ir 1,oiiipiana. 
,segiiirla de  irna di.-rii.sii>,i >- vii  varias nrnsioq~s ~1 d ~ b a t r  pri,ientí> piinto- dt. 
vista conflirtuales. Una v r z  compl~tado rl pro).<,c/o. fiii. r~dnitii<lu par;, 
iiscgurar- la iinifni-miilad dr. estilo y titaciím y rlari<laíl vxpri,=i6n. - parn 

;icordarlo roii i.1 I:<,rl-a<loi. ia~itr~l ,ruj<~rtoi  <le R<.yl;i*. ;irl<rl~tnrlo 11or rl Co- 
riiit6 dc Seniáritira. l ' ; i t i l~  y Piihlic~cio~ir- ilrl Itiititutu. Uii;i ici rrtlaciado. 
i.1 prqccro fiir iml,rcso por la Weit Pul>lisliirig (;ornliaii)-, !- s v r i  sonivti<i<, 
;r 1:i I.~gidatiira dt, Loiii.inriri r.n  si^ ci.iií>n ordiiiaria <le 7960. 

E! proccdiniiriito civil de Louisiana Iia >ido iiiia mezcla <Ir <irii.iitavi<iiiv- 
y roncrptos dr  T>rocrdiniientos r.oriiinrnta1 y angla-americanos. En tanto que 
10s p~:t~cipic,-  11isicw qtw 7c~l~icr~iar, t.1 xistc~nii ~~ i~ l i c i z~ l .  12, o r p u ~ i ~ i ~ c i G t ~  ! 

admi~iistraciijn de las cortps soii de origrii 3iiglo-amrricario, rl rrsto dc iiiir.- 
ira- ri,glas de proceiiimicnto soii dr  origen contintiital. ron iina contriliuti6ii 
inis amplia drl prorpdimiento español qiie de la ley adjetiva d r  Fraiiiia. 
I.:I Con~cjo decidió bastante previamente rii el curso de rstc trabajo. q u c  iio 
hahria diacorderir.ia dpl l~rocediiniento báiiro de L.ouisiaiia al acpptar un 
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nuevo sistema basado en las Reglas Federales de Procedimiento Civil o el 
Código dc Procedimiento de otro Estado americano. 

La justificación pragmática del Derecho Comparado rs la oportunidad 
tomada en cuenta para d aprovechamiento y enriquecimiento de un sistema 
legal a través de la inteligente determinación de conceptos y principios más 
efectivos de otros sistemas. El método comparativo fue utilizado para la re. 
dacción del nuevo código. Este contiene a cierto número de orientaciones y 
conceptos de las últimas y más avanzadas codificaciones anglo-americanas 
-las Reglas Federales de Procedimiento Civil. Estas reglas han reemplazado 
las partes de (disposiciones) de origen anglo-americano. También amplios 
aspectos han sido tomados de los sistemas continentales de procedimiento, en 
reemplazo de las partes de origen continental. Una vez que tales co- 
mentarios y conceptos fueron rstndiados, los relatores y sus asistentes 
de investigación, investigaron y compararon las partes de origen con- 
tinental, latino-americano y anglo-americano. Si alguno de los mismos aparece 
como más usual y más eficiente, fue adoptado e incorporado en el nuevo 
código. En muchos casos en que no resultó ninguna adopción, la compara- 
ción indicó ser deseable un más preciso y claro establecimiento de la regla, 
en el lengiiaje sugexido por un artículo del código en otra jurisdiccibn que 
consagra la misma regla. En pocos casos, las orientaciones y conceptos de 
Louisiana se consideraron apreciables con una parcial modificación. 

Limitaciones de espacio no permiten las ilustraciones sobre el resultado 
del método comparativo usado en la redacción del nuevo código, pero una 
sola puede darse aquí. El procedimiento de las jurisdicciones anglo-ameri- 
canas no ha dado nunca una completa y efectiva soliición de los problemas 
de la pluralidad de partes, como demandantes o demandados. Más efectivas 
soluciones están establecidas en los modernos códigos continentales en ar. 
tícnlos que regulan el litiscowortium o acumulación subjetiva. Estos pro- 
blemas originalmente se pensó solucionarlos con la adopción de los artículos 
del C. de Práctica de Louisiana, relativos a la acumulacióii de acciones, pero 
el fracaso de los redactores de incluir una solución codificada de interés 
jurídico común entre las partes complejas (conjuntas, compuestas), las cortes 
de Louisiana interpretaron mal los artículos del código y fallaron en obser- 
var que el conjunto de la pluralidad de partes es meramente una parte de 
la acumulación de acciones. Para colmar el supuesto hiato las cortes han 
invocado la dudosa ayuda de los precedentes y reglas. El resultado ha sido 
una completamente imposible situación. La comparación de las reglas anglo- 
americanas de la pluralidad de partes y las reglas continentales de acumu- 
lación objetiva indican que los conceptos básicos de Louisiana pueden ser 
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retenidos y hechos comj~letamciitr eficitmtis t,ii dos simplt.s ailicioiic.~. El 
requerimiento de la comunidad acerca del interés común de partes unida. 
icomplejas), fiie borrado dcl Código Alemán de Procedimiento Civil. * El 
reconocimiento del resiiltado d r  una impropia pluralidad dc partps, que pre- 
scnta usualmciite varios prolilemas r n  el juicio más que en los alegatos y que 
fue suprimida. por e1 Código Italiano dc, Procedimir,ntos Civiles; y el nuevo 
código roiic~clr discreci6n o1 jiiigudor. con i1 prop6sito de -rpiii;ir los jui- 
cios sobre acciones impropiampntc acumuladas. si imprr qur lo juzgue rn in- 
ttmés de una rficientc, administraciún de justicia. 

A lo largo de la lahor dp redacción dcl nurro código el Consejo dcl 111s- 
titiito sigui<> tina política cardinal: Xo debían hacersr cambios por la sola 
i-azún de modificar. ¡Yo importa ciiin novedoso <i sccliictor fuera t,l ralibiri 
siigi,rido. no importa su apariencia teorética, niiigún cambio dpheria hacersc 
n mmos qne las pruebas convinc~ntrs ofrrcierari srr mis  útil<,.; y máq fun- 
r.ionales que sii contraparte ya establ~rida en Loiiiriana. E1 resultado v .  qiic 
ninguna modificación rcalmrnte radical y revoliicionaria se hizo i.11 e1 pro- 
cr,dimirnto civil dcl Estado a travis de la adolición drl código I>ropues"t. 

Se tiene la csppranza dc que ~1 niievo Cúdigo de Proccdimicntos Civiles 
rli .  Loiiiiiana P'irapF al destina del CódiFo de Procedimicntoa Civil?- Italiano d r  
1912. Este último, rii gran parte por la intervencióii d r  los cuerpo.; de pro- 
fesoriis de Di:rr<iho, nunca gan6 la aceptación y la alirobaciún de .si,ctores 
muy importnritcs de la judicatura italiana y de los abogados postulantt: d~ 
rFe país. Por la denominación de "código de profesores", muchas de sus 

rrglas furroii igrioradas o impugnadas por varias de las cortes y por lo? 
abogados. Poco tiempo después del dcrrocamienio del réginico fasrista. mu- 
chas di: las caracteriticas de esr ncelciite código que habían sido cxaminn- 
<los como abjetables por los jueces y ahogados, fueran rcmovidas mrd ian t~  
rc,formas. Como es nsiial t.n rsos casos, el pkndulo de la r<,arcióii oscila de- 
masiado lejos, y algiinos de los mejores ra.qgos drl código italiano fiii,ron cli- 
minados. 1.a misma organizaiión del Instituto es una garantía de la adopción 
<k iin c6digo calculado pura lo:rar la aceptación dr  los trihi~nnlw y de los 
postulantes. Adrmás, durante todo el jieríodo de redaciióri, 1.1 Instituto, en 
vfpcto, ha diri;:ido una campaña educativa y de misionero, para convencer 
n los ~ ~ F C P S  y abogados de la necriidad y conveniencia de las reforma. intro- 
(li;cidas en el nuevo código. 

- 
' 1.n tradu<:<.i>n de cstn parte i i n i i  de la i:oiiiur,ii~aiiiiii ilel I ' i i i t .  \Lcllnliott. iiii, 

Iiiwha por e1 Dr. Fernando FLORES GARCLA. 
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Toda codificacibn refleja, en considerable iiiedida, la filosofía legal de sus 
redactores. La filosofia proc~sal  del Código de Procedimientos Civiles de 
Louisiana propuesto, r s  completamenie prag~~iátira.  El Consejo del Instituto 
de Derecho S? ha lireocupado mrnos de la llamada "ciencia del proceso civil", 
qiie dt. la utilidad y Iuncionalidad d~ las reglas procedimentales incorporadas 
pn el nurvo código. E1 Código de Prictica de Louisiana de 1825 frie un 
código rxcrlrnte qur debió surtir buenos efectos, pero el espíritu de esas 
fórmulas casi rudimrniarias, una vez transcurridos cipnto treinta y cinco años 
desde su adopción, fuc. olvidado por las legislaturas y los tribnnalrs di: 
1 .ouisiana. .: Durantr est? período, ambos estuvieron hajo la influencia de la 
filosofia procedimrntal drl "roiiimoii law" angloamericano, que entonces con- 
sideraba el litigio como iiii duelo entre protagonistas expertos. Ambos han 
derribado esa influ~ii<.ia hace un cuarto de siglo, pero muchas normas legis- 
lativas y jurispriideiicialrs de procedimiento reflejan la precedente concepción 
errónea de la funci6n del proceso. EL objetivo primario del Instituto de De- 
recho ha sido proyectar reglas procrdimentalcs planeadas para trner el exa- 
men de un caso, al srrvicio y para la búsqueda de la verdad, y que la de- 
cisión del caso esté determinada por la Iry sustantiva aplicable y no por 
rcglas procesales demasiado técnicas. 

La filosoIía procesal del Código de Procedimientos Civiles de 1,ouisiana 
propuwt~o está sint~,tizado por el texto de su artículo 5051: 

"Los artículos de este Código han sido formulados liberalmente, y teniendo 
muy en cuenta el hecho de que las reglas procesales son un instrumento de 
la lpy siistantiva y no un fin en sí mismas". 
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